METALO LAUŽO
PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIS NR. _________

2025 m.                                              Nr.
Vilnius

1. [bookmark: _Hlk132356917]AB „LTG Cargo“, juridinio asmens kodas 304977594, atstovaujama Technologinio turto valdymo vadovo Audriaus Puko, veikiančio pagal AB „LTG Cargo“ generalinio direktoriaus ............................... (toliau – Pardavėjas), ir ........................................... (toliau – Pirkėjas) (toliau Pardavėjas ir Pirkėjas atskirai vadinami Šalimi, o abu kartu – Šalimis), sudarė šią metalų laužo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl šių Sutarties sąlygų:

I. SUTARTIES DALYKAS 
1. Šios Sutarties dalykas – metalo laužo, nurodyto 4 punkte pateiktoje lentelėje ir priede Nr. 1 (toliau – Laužas), pirkimas-pardavimas.

II. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI
2. Pardavėjas įsipareigoja parduoti, o Pirkėjas įsipareigoja nupirkti visą Sutarties priede Nr. 1 nurodytą bendrą Laužo kiekį pagal 4 punkte esančioje lentelėje išvardintas rūšis ir kainas. Sutarties priede Nr. 1 nurodytą Laužo kiekį, priklausomai nuo poreikio, Pardavėjas pasilieka teisę keisti iki 30 %. Tikslus parduodamo Laužo kiekis bus žinomas atlikus svėrimo procedūrą Sutartyje nurodyta tvarka. 

III. KAINA
3. Laužo 1 (vienos) tonos kaina nurodyta žemiau pateiktoje lentelėje:
	Laužo pavadinimas
	Šifras
	Vienos tonos kaina, 
EUR (be PVM)
	PVM, EUR
	Vienos tonos kaina, 
EUR (su PVM)

	Nepjaustytų vagonų be aširačių ir detalių laužas
	02
	
	
	



4. Šios Sutarties 4 punkte nurodytos Laužo (1 t) pardavimo kainos (be PVM) nustatytos, vadovaujantis Pirkėjo pasiūlytomis kainomis už parduodamą Laužą 2025 m. ............... ..... d. Viešajame aukcione Nr. .......... (toliau – Aukcionas). Tiksli Pirkėjo mokėtina kaina apskaičiuojama Sutartyje nurodytą 1 (vienos) tonos kainą padauginus iš Laužo kiekio (kuris apskaičiuojamas iš prekinio vagono svorio atėmus atliekų, aširačių bei kitų grąžinamų dalių svorį).
5. Pirkėjas pats savo sąskaita vykdo visas mokestines prievoles Lietuvos Respublikoje, kurios atsirado ar gali atsirasti vykdant šią Sutartį, ir prisiima visą riziką, susijusią su mokestinių prievolių, jei tokių būtų, vykdymu, atsižvelgiant į Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatas.
6. Šalys susitaria ir sutinka, kad jei šios Sutarties galiojimo metu pasikeitus teisės aktams pasikeistų pridėtinės vertės mokesčio dydis, Laužo kaina be PVM, nustatyta 4 punkte esančioje lentelėje, dėl to keičiama nebus, nebent priimti teisės aktai numatytų kitaip.

IV. MOKĖJIMO SĄLYGOS 
7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Sutarties sudarymo, apmoka už visą Sutarties priede Nr. 1 nurodytą Laužo kiekį (sumoka parduodamo Laužo kiekio kainą, atsižvelgiant į Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo 96 straipsnį) pavedimu į Pardavėjo atsiskaitomąją sąskaitą, nurodytą Sutarties XV skyriuje. Jeigu per nurodytą terminą Pirkėjas neatlieka šio mokėjimo, nuo kitos dienos jam pradedami skaičiuoti 0,1 % dydžio delspinigiai nuo reikiamos sumokėti sumos, įskaitant PVM, už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną, maksimalią delspinigių skaičiavimo ribą nustatant 20 % nuo Sutarties priede Nr. 1 nurodyto viso Laužo kiekio kainos, įskaitant PVM.
8. Jei Pirkėjo už parduodamo Laužo kiekį sumokėta suma yra mažesnė negu Pardavėjas patiekė Laužo pagal perdavimo-priėmimo aktą (-us), Pirkėjas trūkstamą sumą sumoka per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pardavėjo pranešimo išsiuntimo dienos, į Pardavėjo Sutarties XV skyriuje nurodytą atsiskaitomąją sąskaitą. Per nustatytą terminą neatlikus šio mokėjimo, Pirkėjui nuo kitos dienos pradedami skaičiuoti 0,1 % dydžio delspinigiai nuo nesumokėtos sumos, įskaitant PVM, už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną, maksimalią delspinigių skaičiavimo ribą nustatant 20 % nuo Sutarties priede Nr. 1 nurodyto viso Laužo kiekio kainos, įskaitant PVM.
9. Jei Pirkėjo už parduodamo Laužo kiekį sumokėta suma yra didesnė negu Pardavėjas patiekė Laužo pagal perdavimo-priėmimo aktą (-us), permokėta suma Pirkėjui raštu pareikalavus, per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo rašto gavimo grąžinama į Sutarties XV skyriuje nurodytą Pirkėjo atsiskaitomąją sąskaitą. Per nustatytą terminą neatlikus šio mokėjimo, Pardavėjui nuo kitos dienos pradedami skaičiuoti 0,1 % dydžio delspinigiai nuo Pirkėjui negrąžintos sumos, įskaitant PVM, už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną, maksimalią delspinigių skaičiavimo ribą nustatant 20 % nuo Sutarties priede Nr. 1 nurodyto viso Laužo kiekio kainos, įskaitant PVM.
10. Pirkėjas, atlikęs mokėjimą, tą pačią dieną el. paštu Pardavėjui perduoda mokėjimo pavedimo kopiją.
11. PVM sąskaitą-faktūrą per 20 (dvidešimt) d. d. nuo Metalo laužo svėrimo akto pasirašymo dienos išrašo Pardavėjas, atsižvelgiant į Metalo laužo svėrimo aktą (-us). Pardavėjas PVM sąskaitą-faktūrą pateikia Pirkėjui el. paštu, nurodytu Sutarties XV skyriuje.

V. LAUŽO PERDAVIMO-PRIĖMIMO TVARKA
12. Pardavėjas parduoda Sutarties Priede Nr. 1 nurodytus Laužo kiekius ir pasilieka teisę pagal 3 punktą keisti parduodamo Laužo kiekius. 
13. Pardavėjas pateikia Laužą (prekinius vagonus) Pirkėjui tik gavęs iš Pirkėjo išankstinį apmokėjimą Sutarties 8 punkte nustatyta tvarka. Laužas (prekiniai vagonai) bus teikiamas pagal iš anksto abiejų šalių suderintą planą grafiką.
14. Laužas (prekiniai vagonai) perduodamas Pirkėjo bazėje Lietuvos Respublikos teritorijoje, pasirašant Laužo perdavimo-priėmimo aktą (Priedas Nr. 2), kurį rengia Pirkėjas. Laužui perduoti ir Laužo priėmimo-perdavimo aktus pasirašyti ir pateikti bei Sutarties 18, punkte nurodytus veiksmus atlikti Pardavėjo ir Pirkėjo įgaliotų asmenų kontaktiniai duomenys nurodyti sutarties priede Nr. 1. Apie įgalioto atsakingo asmens pasikeitimą už Sutarties vykdymą atsakingas asmuo informuoja Pirkėją /  Pardavėją šios Sutarties XV skyriuje nurodytu Pirkėjo / Pardavėjo el. paštu, išsiųsdamas el. laišką, kuriame nurodomi šios Sutarties rekvizitai bei vietoje kokio įgalioto atsakingo asmens skiriamas naujas įgaliotas atsakingas asmuo, nurodant paskirtojo asmens pareigas, vardą, pavardę, kontaktinę informaciją. El. paštu Pirkėjui/ Pardavėjui pateiktas el. laiškas prilyginamas Sutarties 1 priedo patikslinimui ir atskiras Sutarties pakeitimas ar atskiras įgaliojimų įforminimas dėl šios priežasties nėra / nebus atliekamas. Esant poreikiui, abiejų Šalių susitarimu, Pardavėjas gali pasirašyti perdavimo-priėmimo aktą nuotoliniu būdu elektroniniu parašu.
15. Laužas (prekiniai vagonai) Lietuvos Respublikos teritorijoje bus transportuojami iki Pirkėjo nurodytos vietos (geležinkelio stoties (Pirkėjo bazės)) Pardavėjo jėgomis ir sąskaita. 
15.1. Su Laužo svėrimu susijusias išlaidas prisiima Pirkėjas.
15.2. Su  krovinio likučiais ar kitų atliekų (lentos, fanera, putų polistirolas ir t.t.) utilizavimu susijusias išlaidas prisiima Pirkėjas. Preliminarus atliekų kiekis nurodytas Sutarties 1 priede.
16. Laužo nuosavybės teisė ir atsitiktinio žuvimo rizika pereina Pirkėjui nuo Laužo perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento.
17. Parduodamo Laužo masė, grąžinamų aširačių bei grąžinamų dalių svoris nustatoma dalyvaujant abiejų Šalių įgaliotiems asmenims, autotransporto svėrimo ar kitomis Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka patikrintomis svarstyklėmis, surašomas svėrimo aktas, kurį rengia Pirkėjas. Svėrimas turi būti vykdomas Pirkėjo bazėje Lietuvos Respublikos teritorijoje tik pilnai išardžius prekinį vagoną. Laužo svėrimo metu Pardavėjo įgaliotas atstovas turi pasirašyti svėrimo aktą (Sutarties 4 priedas) ir turi teisę pareikšti pretenzijas dėl vykdomo svėrimo. Už tinkamą svarstyklių veikimą ir svėrimo tikslumą atsako Pirkėjas. Pirkėjas iš anksto (ne vėliau kaip likus 2 (dviem) darbo dienoms iki Laužo svėrimo procedūros dienos el. paštu arba telefonu turi informuoti Pardavėjo atsakingą darbuotoją bei suderinti Laužo svėrimo laiką.
18. Pirkėjas įsipareigoja savo jėgomis ir sąskaita išimti iš vagonų ir grąžinti Pardavėjui visų parduoto Laužo (prekinių vagonų) aširačius bei kitas sutartyje ar jos prieduose numatytas dalis. Aširačių bei kitų dalių grąžinimas bus fiksuojamas, kai aširačiai ir / ar kitos dalys bus pakrauti grąžinimui ir įtvirtinti ant Pardavėjo pateikto prekinio vagono vadovaujantis Krovinių krovimo ir tvirtinimo taisyklėmis bei surašius Aširačių ir dalių priėmimo perdavimo aktą (Sutarties 3 ir 5 priedai), kurį rengia Pirkėjas. Priedus Nr. 3 ir Nr. 5 turi pasirašyti abiejų Sutarties Šalių atstovai Pirkėjo bazėje Lietuvos Respublikos teritorijoje: .............................  Esant poreikiui, abiejų Šalių susitarimu, Pardavėjas gali pasirašyti aktą nuotoliniu būdu ir skenuotą versiją persiųsti pirkėjui nurodytu el. paštu.
19. Pirkėjas įsipareigoja grąžinti aširačius ir dalis Pardavėjui ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) darbo dienų po Laužo perdavimo-priėmimo akto (Sutarties 2 priedas) pasirašymo dienos. Pirkėjui vėluojant grąžinti aširačius ir dalis, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Pardavėjui baudą 10 Eur (dešimt eurų) už kiekvieną aširatį ar numatytą dalį, skaičiuojant šį mokestį už kiekvieną uždelstą darbo dieną.
Pirkėjas įsipareigoja:
19.1. Kai bus pasiruošęs krauti aširačius ir / ar kitas grąžinamas dalis, el. paštu arba telefonu informuoti Pardavėjo atsakingą darbuotoją dėl prekinio vagono aširačiams ir / ar dalims vežti pateikimo. Prekinis vagonas aširačiams ir / ar dalims vežti bus pateiktas Pirkėjui Pardavėjo jėgomis ir sąskaita;
19.2. Pakrauti aširačius ir / ar kitas grąžinamas dalis savo jėgomis ir sąskaita į Pardavėjo pateiktus prekinius vagonus bei įtvirtinti aširačius ir / ar dalis vadovaudamasis nustatytomis krovinių įtvirtinimo sąlygomis (atliekant vežimą Lietuvos Respublikos teritorijoje, pakrova ir įtvirtinimas atliekami remiantis ADV/7 Krovinių krovimo ir tvirtinimo taisyklių III skyriaus XXV skirsnio Aširačių ir / ar grąžinamų dalių krovimas ir tvirtinimas reikalavimais);
19.3. Likus ne mažiau kaip 2 (dviem) darbo dienoms iki aširačių ir / ar grąžinamų dalių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo, Pirkėjas el. paštu arba telefonu turi informuoti Pardavėjo atsakingą darbuotoją bei suderinti aširačių ir / ar grąžinamų dalių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo laiką.
Pakrauti vagonai su aširačiais ir / ar kitomis grąžinamomis dalimis bus transportuojami Pardavėjo jėgomis ir sąskaita. Pardavėjas pats įformins važtaraščius vagonų, pakrautų aširačiais ir / ar dalimis, tolimesniam vežimui.
19.4. Sutartyje ir jos prieduose nurodytą Laužą Pirkėjas įsipareigoja iš Pardavėjo perimti ir sudemontuoti ne vėliau kaip nurodyta 66 punkte. Jei per nurodytą terminą Pirkėjas neperima Laužo, už kiekvieną pradelstą dieną pradedami skaičiuoti 0,05 % dydžio delspinigiai nuo Sutarties sumos. 

VIII. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS
20. Sutarties įvykdymo užtikrinimu laikomas Pirkėjo Laužo Aukcionui pateiktas Aukciono dalyvio piniginis įnašas, kuris, Pirkėją pripažinus Aukciono laimėtoju, jam yra negrąžinamas, užskaitant jį kaip šios Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 
21. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas Pirkėjui, kai šis įvykdo visus jam iš Sutarties kylančius įsipareigojimus, per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo Pirkėjo raštiško pareikalavimo gavimo dienos.
IX. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
22. Pirkėjas įsipareigoja nuo Laužo (prekinių vagonų) priėmimo momento iki aširačių ir / ar dalių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo momento imtis visų priemonių, kad užtikrintų jam patikėto turto (aširačių ir / ar kitų grąžinamų dalių) saugumą ir atsakyti už bet kokį aplaidumą, neatsargumą ar tyčinius veiksmus, dėl kurių dalinai ar visiškai buvo pažeistas, sunaikintas ar prarastas turtas. Po Sutarties Priedų Nr. 3 ir Nr. 5 pasirašymo, aširačiai bus pateikti nuodugniai apžiūrai į prekinių vagonų remonto įmonę, kur bus atlikta pilna aširačių ir / ar dalių revizija.
23. Įvykus atvejui laikotarpyje, nurodytam Sutarties 22 punkte, arba nustačius turto sugadinimo atvejį atliekant turto apžiūrą prekinių vagonų remonto įmonėje, Pirkėjas įsipareigoja apmokėti Pardavėjui prarasto arba sugadinto turto rinkos vertę. Turto rinkos vertę nustato nepriklausomas turto vertintojas, kurį samdo Pardavėjas. Nepriklausomo turto vertinimo išlaidas Pardavėjui atlygina Pirkėjas. Po prarasto arba sugadinto turto rinkos vertės nustatymo, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas Šalys pasirašo aktą, kurio pagrindu Pardavėjas išrašo sąskaitą Pirkėjui, joje nurodydamas prarasto turto ir išlaidų turto vertintojo darbui apmokėti sumą, ir ją pateikia Pirkėjui apmokėti per sąskaitoje nurodytą terminą. Pirkėjui nepasirašius šiame punkte nurodyto akto per nurodytą terminą, Pardavėjas aktą surašo vienašališkai ir jo pagrindu pateikiama sąskaita nuostolių atlyginimui.
24. Jei Pirkėjas nesumoka įsigyjamo Laužo kainos daugiau kaip 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties 8 punkte nurodyto termino, Pardavėjas gali vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš 5 (penkias) kalendorines dienas, neatlygindamas Pirkėjui jokių išlaidų ar nuostolių, susijusių su Sutarties nutraukimu. 
25. Tokia pačia tvarka ir su tokiomis pačiomis pasekmėmis Pardavėjas taip pat turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jei Pirkėjas šios Sutarties 9 punkte nustatyta tvarka nesumoka trūkstamos Laužo kainos.
26. Pardavėjas gali vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš 5 (penkias) kalendorines dienas, neatlygindamas Pirkėjui jokių išlaidų ar nuostolių, susijusių su Sutarties nutraukimu, jei Pirkėjas nevykdo bet kokio kito Sutartyje jam numatyto įsipareigojimo arba vykdo jį netinkamai. 
Vienašališkai nutraukęs Sutartį, Pardavėjas turi teisę paskelbti, kad rengia naują aukcioną Laužui parduoti. Šiuo atveju nesąžiningas Pirkėjas neturi teisės dalyvauti naujame aukcione ir apie tai jį informuoja Pardavėjas, siųsdamas pranešimą dėl vienašalio Sutarties nutraukimo. 
27. Bet kuriuo atveju Pardavėjui Sutartį nutraukus dėl to, kad Pirkėjas nevykdo savo iš Sutarties kylančių įsipareigojimų arba vykdo juos netinkamai, arba Pirkėjas pats be pateisinamos priežasties vienašališkai nutraukia Sutartį, Pardavėjas pasilieka Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Sutarties įvykdymo užtikrinimas yra skirtas visų Pirkėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymui bei jo padarytų nuostolių atlyginimui užtikrinti, įskaitant, bet neapsiribojant palūkanų, delspinigių, baudų ar kito pobūdžio kompensacijų mokėjimui užtikrinti.
28. Jei Pirkėjas nevykdo bet kokio kito įsipareigojimo, kylančio iš Sutarties, ir dėl to Pardavėjui Valstybės institucijų bus pritaikytos finansinės sankcijos, Pirkėjas atlygina dėl to Pardavėjo patirtus nuostolius.
29. Pirkėjas patvirtina ir atsako už tai, kad vykdydamas Sutartį laikosi bei šios Sutarties vykdymui nėra taikomos prekybinės, ekonominės ar finansinės sankcijos, embargai ar kitos ribojančios priemonės, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinių Tautų Saugumo Taryba (JT), Europos Sąjunga (ES) ar jos institucijos, Jungtinių Amerikos Valstijų (JAV), įskaitant JAV iždo departamento Užsienio lėšų kontrolės biurą (OFAC),  Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė (JK), įskaitant Jo Didenybės iždo Finansinių sankcijų įgyvendinimo tarnybą (OFSI), taip pat Lietuvos Respublikos (LR) institucijos, ir (ar) bet kokios kitos LR įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, nacionalinės ribojančios priemonės, įskaitant, bet neapsiribojant, 2006 m. gegužės 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 765/2006 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Baltarusijoje ir į Baltarusijos įsitraukimą į Rusijos agresiją prieš Ukrainą (su visais vėlesniais jo pakeitimais ir papildymais),   2014 m. kovo 17 d. Tarybos Reglamentas (ES) Nr. 269/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi (su visais vėlesniais jo pakeitimais ir papildymais); 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje (su visais vėlesniais jo pakeitimais ir papildymais), Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2023 m. birželio 28 d. nutarimas Nr. 512 Dėl Nacionalinių kontrolės priemonių taikymo pagal reglamento (ES) 2021/821 9 straipsnį (su visais vėlesniais jo pakeitimais ir papildymais) (toliau šioje sutartyje – Sankcijos), iš šios Sutarties vykdymo naudos negaus į subjektų, kuriems taikomos Sankcijos, sąrašus įtraukti asmenys.
30. Siekdamas įvertinti (patikrinti), ar šios Sutarties vykdymas yra galimas pagal ES, LR teisės aktus, reglamentuojančius  Sankcijų įgyvendinimą, bei Pardavėjo taikomą Sankcijų įgyvendinimo ir kontrolės politiką, Pardavėjas turi teisę patikrinti Pirkėją dėl atitikties Sankcijoms.
31. Pirkėjas, gavęs Pardavėjo prašymą dėl papildomų dokumentų, būtinų šios Sutarties 30 ir 31 punktuose nurodytiems teisės aktams, reglamentuojantiems Sankcijų įgyvendinimo ir kontrolės politikos atitikties  patvirtinimui, pateikimo, įsipareigoja nedelsdamas, bet ne vėliau kaip  per 1 (vieną) darbo dieną nuo Pardavėjo prašymo gavimo, pateikti visus Pardavėjo prašomus dokumentus, įskaitant, bet neapsiribojant, ir iš valstybės oficialių šaltinių gautus dokumentus ir, esant poreikiui, Pardavėjas turi teisę pateikti šiuos dokumentus valstybės institucijoms ir (ar) finansų įstaigoms, atliekančioms Sankcijų įgyvendinimo kontrolę.
32. Neatsižvelgiant į Sutarties galiojimo terminą, Pirkėjas privalo atlyginti bet kokius Pardavėjo patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei papildomas išlaidas, valstybės institucijų paskirtas baudas ar sankcijas Pardavėjui ar jo darbuotojams, kurios atsirado arba buvo paskirtos dėl Pirkėjo Sutartyje numatytų įsipareigojimų nevykdymo, netinkamo vykdymo arba galiojančių teisės aktų reikalavimų nesilaikymo. Pirkėjas taip pat įsipareigoja apsaugoti Pardavėją bei trečiuosius asmenis nuo bet kokių neigiamų pasekmių, atsakyti prieš Pardavėją bei trečiuosius asmenis dėl bet kokių neigiamų pasekmių, kurias Pardavėjui ar tretiesiems asmenims gali sukelti Sankcijų pažeidimas ir (ar) Pardavėjui ir (ar) tretiesiems asmenims pritaikytos Sankcijos,  ir atlyginti Pardavėjui bei tretiesiems asmenims visus jų dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei papildomas išlaidas (įskaitant, bet neapsiribojant, dėl Pardavėjo ir (ar) trečiųjų asmenų dalykinės reputacijos sumenkimo, veiklos suvaržymų, verslo sandorių bei klientų praradimo ar kitų neigiamų pasekmių, susijusių su Pardavėju ir (ar) trečiųjų asmenų ar jų darbuotojų veiklos apribojimais). Nurodyti nuostoliai, išlaidos, baudos turi būti Pirkėjo atlyginti ir sumokėti per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo mokėjimo reikalavimo (sąskaitos) išsiuntimo dienos.
33. Sudarydamas Sutartį, Pirkėjas patvirtina, kad yra susipažinęs su tinklalapyje  www.ltg.lt paskelbta Pardavėjo įmonių grupėje taikoma Sankcijų įgyvendinimo ir kontrolės politika, Atsparumo korupcijai politika ir joje nurodytais principais. Pirkėjas patvirtina, kad atitinka šiuose dokumentuose nustatytus reikalavimus, keliamus LTG įmonių kontrahentams ir įsipareigoja laikytis juose nustatytų įpareigojimų, keliamų LTG įmonių kontrahentams. 
34. Jei per 1 (vienerius) metus nuo Laužo perdavimo Pirkėjui dienos Pardavėjas iš viešosios erdvės ar kitais būdais sužino, kad Pirkėjas nesilaikė nustatytų sąlygų, t. y. perdavė Laužą, kuris patenka į Reglamento (ES) 833/2014 draudžiamų eksportuoti prekių sąrašą arba Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2023 m. birželio 30 d. nutarimu Nr. 512 patvirtintą Nacionalinį kontroliuojamų dvejopo naudojimo prekių sąrašą, į Rusijos Federaciją, jos kontroliuojamas teritorijas ar Baltarusijos Respubliką, Pirkėjas Pardavėjo reikalavimu sumoka 50 000 EUR (penkiasdešimties tūkstančių eurų) baudą, atlygindamas Pardavėjui savo neteisėtais veiksmais sukeltą reputacinę žalą.
35. Jeigu Pirkėjas po Pardavėjo išvados dėl neatitikties šių Sutarties sąlygų 30 ir 31 punktuose nurodytiems teisės aktams nesutinka su tokiu Pardavėjo vertinimu / išvada, jis įsipareigoja Pardavėjui pateikti LR kompetentingos institucijos išvadą dėl Sankcijų (ne)taikymo, kuria galėtų būti paneigta Pardavėjo išvada. Kol Pardavėjui nepateikta šiame Sutarties punkte nurodyta išvada, paneigianti Pardavėjo vertinimą, Laužas pagal šią Sutartį Pirkėjui nebeperduodamas ir Pirkėjui neatlyginamos jokios jo galimos su tuo susijusios išlaidos ar nuostoliai.
36. Pirkėjas patvirtina, kad susilaiko nuo bet kokio bendradarbiavimo su subjektais, dėl kurių kilo įtarimas dėl bandymo išvengti LR įgyvendinamomis tarptautinėmis sankcijomis nustatytų apribojimų ir įpareigojimų, ar atlikus išsamų patikrinimą (angl. due diligence), nėra vienareikšmės išvados, kad atitinkama ūkinės komercinės veiklos operacija nėra siekiama nesilaikyti ar išvengti įgyvendinamomis tarptautinėmis sankcijomis nustatytų apribojimų ir įpareigojimų.
37. Pirkėjas patvirtina, kad jis, jo galutiniai naudos gavėjai, dalyviai (akcininkai), valdymo organų nariai, kontroliuojantys ir susiję juridiniai asmenys atitinka Lietuvos Respublikos nacionalinio saugumo interesų užtikrinimo reikalavimus:
37.1.  nėra tiesiogiai ar netiesiogiai kontroliuojami ar priklausomi nuo fizinių ar juridinių asmenų, valstybių, organizacijų ar kitų subjektų, kurie kelia ar gali kelti grėsmę Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui, teritorijos vientisumui, konstitucinei santvarkai ar strateginės infrastruktūros apsaugai;
37.2.  neturi verslo, finansinių ar organizacinių ryšių su valstybėmis, subjektų grupėmis ar asmenimis, kuriems taikomos tarptautinės ar nacionalinės sankcijos, ribojamosios priemonės ar kurių veikla pripažinta keliančia riziką nacionaliniam saugumui;
37.3.  neturi jokių ryšių ar įsipareigojimų, kurie galėtų daryti poveikį Lietuvos Respublikos gynybiniams pajėgumams, viešosios geležinkelių infrastruktūros saugai, energetinei, informacinei ar kibernetinei sistemai;
37.4.  yra įsisteigęs ir veikia valstybėje, kuri nėra įtraukta į valstybių, keliančių grėsmę Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui, sąrašą;
37.5.  nesiekia tiesiogiai ar netiesiogiai įgyti prieigos prie kritinės infrastruktūros, technologijų, informacinių sistemų ar kito turto, galinčio turėti reikšmingos įtakos Lietuvos Respublikos ar jos strateginių objektų nacionaliniam saugumui.
38.  Pirkėjas įsipareigoja bendradarbiauti su Pardavėju, kai šis tikrina Pirkėjo atitiktį šiems reikalavimams, ir pateikti visą prašomą informaciją bei dokumentus.
39.  Pirkėjas įsipareigoja nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, raštu informuoti Pardavėją apie bet kokius pokyčius, kurie galėtų turėti įtakos šių reikalavimų laikymuisi, įskaitant, bet neapsiribojant, akcininkų, valdymo ar kontrolės pokyčius.
40.  Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jei paaiškėja ar pagrįstai nustatoma, kad bent viena iš šiame punkte nurodytų aplinkybių neegzistuoja ar buvo pažeista, arba kad Pirkėjas, jo dalyviai, vadovai ar susiję asmenys neatitinka Lietuvos Respublikos nacionalinio saugumo reikalavimų. Tokiu atveju Pardavėjas apie Sutarties nutraukimą raštu įspėja Pirkėją prieš 5 (penkias) kalendorines dienas. Sutarties nutraukimas šiuo pagrindu nelaikomas Pardavėjo įsipareigojimų pažeidimu, ir Pardavėjas neatsako už jokią Pirkėjo patirtą žalą, nuostolius ar negautas pajamas.
41. Sutarties galiojimo metu, nustačius, kad Pirkėjui tiesiogiai ar netiesiogiai taikomos Sankcijos arba jeigu Pardavėjui kyla pagrįstų įtarimų, kad Laužo perdavimas Pirkėjui pagal Sutartį gali sukelti teisės aktų ar Sankcijų pažeidimų riziką, Pardavėjas turi teisę nedelsiant sustabdyti Laužo pardavimą pagal šią sutartį. Jeigu per 2 (du) mėnesius nuo sustabdymo aplinkybės, dėl kurių Sankcijų taikymas Pirkėjo atžvilgiu atsirado, neišnyksta ir (ar) Pirkėjas nepateikia dokumentų iš nepriklausomų ir patikimų šaltinių ir (ar) oficialių išvadų, paneigiančių Pardavėjo išvadas dėl Sankcijų taikymo, Pardavėjas turi teisę Sutartį nedelsiant nutraukti vienašališkai, informavęs apie tai Pirkėją raštu.
42. Gavus iš Pirkėjo 40 punkte nurodytus dokumentus, Pardavėjas atlieka papildomą vertinimą. Tuo atveju, jeigu po papildomo vertinimo išvada dėl Sankcijų taikymo Pirkėjo atžvilgiu nepasikeičia, Pardavėjas turi teisę nedelsiant Sutartį nutraukti vienašališkai, informavęs apie tai Pirkėją raštu.
43. Pardavėjas turi teisę nedelsiant vienašališkai nutraukti sutartį dėl Pirkėjo kaltės, prieš tai apie tai informavęs Pirkėją, jeigu Pirkėjas per nustatytą terminą nepateikė arba pateikė žinomai neteisingus Pardavėjo prašomus dokumentus Pirkėjo atitikčiai Atsparumo korupcijai politikai nustatyti. Sutarties nutraukimas nepanaikina Pardavėjo teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl Pirkėjo sutartinių įsipareigojimų neįvykdymo, bei netesybas. Delspinigių, sumokėjimas ir / ar patirtų nuostolių atlyginimas, jei Sutartis nėra nutraukta, neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus.
44. Delspinigių sumokėjimas ir / ar patirtų nuostolių atlyginimas, jei Sutartis nėra nutraukta, neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus.
45. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki Sutarties nutraukimo, mokėjimo ir patirtų nuostolių atlyginimo.
46. Pardavėjas turi teisę vienašališkai priskaičiuotą delspinigių arba / ir nuostolių sumą išskaityti iš Pirkėjui grąžintinų sumų. Pardavėjas ir Pirkėjas yra patys atsakingi už tinkamą savo galinių įrenginių (kompiuterinės technikos, interneto ryšio) veikimą. 

X. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (Force – majeure)
47. Sutarties Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą, jeigu įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti bei užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“ ar jį pakeičiančiais norminiais teisės aktais. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.
48. Sutarties Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
49. Pagrindas atleisti Sutarties Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Sutarties Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

XI. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA
50. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.
51. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Sutarties Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu / derybomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.

XII. KITOS SUTARTIES SĄLYGOS

52. Sutarties Šalys garantuoja, kad turi visus šios Sutarties sudarymui ir vykdymui reikalingus ir tinkamai įformintus įgalinimus ir leidimus, įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokius Lietuvos Respublikos Vyriausybės ar jos įgaliotų institucijų išduodamus leidimus ar licencijas, ar bet kokius kitokius šios Sutarties sudarymui ir vykdymui reikalingus dokumentus.
53. Po Sutarties pasirašymo susirašinėjimas dėl jos netenka galios.
54. Nė viena šios Sutarties Šalis neturi teisės perduoti šia Sutartimi apibrėžtų teisių ir pareigų tretiesiems asmenims be raštiško kitos Šalies sutikimo.
55. Šios Sutarties sąlygos yra Šalių konfidenciali informacija. Už informacijos pagal šią Sutartį paskleidimą, kalta Šalis privalo atlyginti dėl to atsiradusius nuostolius.
56. Kiekviena Šalis privalo informuoti savo darbuotojus apie kitos Šalies atliekamą jų asmens duomenų tvarkymą laikantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 94/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) reikalavimų bei kitos Šalies prašymu pateikti tai patvirtinančius įrodymus.
57. Šalis nevykdanti ar netinkamai vykdanti Sutarties numatytus įsipareigojimus privalo atlyginti kitai Šaliai dėl to patirtus nuostolius, įskaitant, bet neapsiribojant, valstybės institucijų paskirtas baudas ir / ar kitas pinigines sankcijas.
58. Pasikeitus Šalių adresams, banko rekvizitams, įmonės pavadinimui, įvykus PVM registracijos pasikeitimams ar pasikeitus kitiems rekvizitams, Šalys privalo per 3 (tris) kalendorines dienas nuo jų pasikeitimo momento apie tai raštu pranešti viena kitai. Informavus apie rekvizitų pasikeitimus kitą Šalį, Šalys pasirašo susitarimą dėl Sutarties pakeitimo toje dalyje, kur yra nurodyti Šalių rekvizitai. Šalis, laiku nepranešusi apie PVM registracijos pasikeitimus, atlygina kitai Šaliai dėl to patirtus nuostolius. 
59. Šios Sutarties priedai yra neatskiriamos Sutarties dalys. Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja bei yra laikytini neatskiriama šios Sutarties dalimi, jei jie sudaryti raštiškai ir tinkamai patvirtinti Sutarties Šalių įgaliotų atstovų.
60. Sutarties punktų pavadinimai naudojami tik dėl patogumo ir neturi jokios įtakos punktų turiniui, Sutarties ar atskirų jos nuostatų aiškinimui. 
61. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba dviem egzemplioriais, turinčiais vienodą juridinę galią, po vieną kiekvienai Sutarties Šaliai.
62. Visi pranešimai pagal šią Sutartį turi būti siunčiami el. paštu, Sutarties XV skyriuje nurodytais Šalių adresais. Pranešimai išsiųsti elektroniniu paštu iki 17.00 val., laikomi išsiųstais tą pačia dieną, išsiųsti po 17.00 val. – laikomi išsiųstais kitą darbo dieną. Pranešimai apie Sutarties nutraukimą siunčiami registruotu laišku ir terminai Sutarčiai nutraukti skaičiuojami nuo tokio pranešimo gavimo dienos. 
63. Pirkėjas yra registruotas PVM mokėtoju Lietuvos Respublikoje.
64. Pardavėjas įsipareigoja atsiimti vagonų detales iš Pirkėjo tik Lietuvos Respublikos teritorijoje.
65. Pirkėjas pareiškia ir garantuoja, kad vadovaujantis Lietuvos Respublikos pelno mokesčio, Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio ir Lietuvos Respublikos gyventojų pajamų mokesčio įstatymų nuostatomis, jis nėra laikomas asocijuotu (susijusiu) su Pardavėju.
66. Sutartyje nurodyti riedmenys po perdavimo-priėmimo akto pasirašymo, bus išregistruoti iš prekinių vagonų automatizuotosios duomenų bazės (ABD PV), todėl jų eksploatavimas pagal paskirtinį  taps negalimas.

XIII. SUTARTIES GALIOJIMO TERMINAS
67. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja ją pasirašius Šalių atstovams ir galioja iki visiško abiejų Sutarties Šalių įsipareigojimų įvykdymo bet ne ilgiau nei 75 kalendorines dienas.

XIV. SUTARTIES PRIEDAI
68. Priedas Nr. 1 – Parduodamo metalo laužo rūšys, kiekiai, ir už laužo pridavimą atsakingi darbuotojai;
69. Priedas Nr. 2 – Metalo laužo perdavimo-priėmimo aktas;
70. Priedas Nr. 3 – Aširačių priėmimo-perdavimo aktas;
71. Priedas Nr. 4 - Metalo laužo svėrimo aktas;
72. Priedas Nr. 5 - Dalių priėmimo-perdavimo aktas;
73. Priedas Nr. 6 – Deklaracija.


XV. ŠALIŲ REKVIZITAI 
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Metalo laužo pirkimo-pardavimo sutarties Nr. ______ priedas Nr. 1

PARDUODAMO METALO LAUŽO RŪŠYS, KIEKIAI, IR UŽ LAUŽO PRIDAVIMĄ/PRIĖMIMĄ 
ATSAKINGI DARBUOTOJAI


	Eil.
Nr.
	Parduodamo metalo laužo pavadinimas
	Preliminarus laužo kiekis (vagonų svoris be atliekų, be aširačių), t

	1.
	Nepjaustytų vagonų be aširačių ir detalių laužas
	528


1. Aukcione parduodamas visas lentelės 3 stulpelyje nurodytas metalo laužo kiekis, kurį, priklausomai nuo poreikio, Pardavėjas pasilieka teisę keisti iki 30 proc. Šis laužas dalimis neparduodamas. 
PASTABA. Nurodytas preliminarus laužo kiekis gali neatitikti, kadangi vagonuose yra atliekų (lentos, fanera, putų polistirolas ir t.t.), kurių svoris viename vagone gali sudaryti apie 4,5 t (tikslus atliekų svoris bus nustatomas svėrimo metu). Pirkėjas Pardavėjui moka už metalo laužo kiekį, apskaičiuotą iš bendro laužo (prekinio vagono) kiekio atėmus atliekų kiekį (kuris lieka pas Pirkėją) bei dalių kiekį (kuris grąžinamas Pardavėjui Sutartyje numatyta tvarka). Planuojama parduoti apie 36 vnt. vagonų (ir/ar kiti vagonai). Tikslus Laužo svoris bus nustatomas svėrimo metu Pirkėjo bazėje.

2.  Metalo laužas bus patiekiamas adresais:
	Laužo pateikimo stotis, adresas Lietuvos Respublikos teritorijoje. Už metalo laužo priėmimą atsakingas darbuotojas
	Preliminarus Laužo kiekis tonomis
	Už metalo laužo pridavimą atsakingas darbuotojas
	Papildoma informacija

	
	528
	Sonata Čelianova, el.p. sonata.celianova@ltgcargo.lt 
+370 61460828
	




	Metalo laužo pirkimo-pardavimo sutarties Nr. ______  priedas Nr. 2

METALO LAUŽO PERDAVIMO-PRIĖMIMO AKTAS

	20    m. ……………………….   d. Nr. …………..

	Komisija, dalyvaujant ……………………………... atstovui _________________________ ir AB „LTG Cargo“ ……………………………….. atstovui

	……………………………………………….. surašė šį aktą remiantis 20    m. …………………………... metalo laužo pirkimo – pardavimo sutartimi Nr.  …………….

	Eil. Nr.
	Vagono Nr.
	1 aširačio Nr.
	2 aširačio Nr.
	3 aširačio Nr.
	4 aširačio Nr.
	Pastabos


	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	




	
	








	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Perdavė
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	                                                                   
	 
	
	 
	 
	
	

	
	
	...…………..………     Pirkėjo atstovas               
	 (parašas)
	
	(vardas, pavardė)
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Priėmė
	
	 
	
	 
	 
	
	

	
	
	AB „LTG Cargo“     Pardavėjo atstovas
	 (parašas)
	
	(vardas, pavardė)
	
	



Metalo laužo pirkimo-pardavimo sutarties Nr. ______  priedas Nr. 3

Aširačių priėmimo-perdavimo aktas

20  m. ……………………….   d. Nr. …………..

Komisija, dalyvaujant ................................atstovui _________________ ir AB „LTG Cargo“ atstovui _____________ surašė šį aktą remiantis 20_m. ..................................... metalo laužo pirkimo-pardavimo sutartimi Nr. ..................

	Eil. Nr.
	Aširačio individualus Nr.
	Vagono numeris iš kurio išridentas aširatis

	
	
	

	
	
	


Aširačiai pakrauti į prekinį vagoną Nr.___________. 
Vagono bendras svoris su kroviniu - ___t (Aširačių (krovinio) bendras svoris - ___t; Vagono tara - ___ t)
Atsakingo už pakrovą asmens vardas, pavardė ir pažymėjimo numeris - _________________________.

Aširačių būklė priėmimo-perdavimo metu: 
· Aširačių priėmimo-perdavimo metu matomų aširačių pažeidimų nenustatyta 

· Aširačių priėmimo-perdavimo metu nustatyti šie matomi pažeidimai:
	Aširačio Nr. 
	Pastabos

	
	

	
	



Pastaba. Po šio aširačių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo, aširačiai bus pateikti nuodugniai apžiūrai į prekinių vagonų remonto įmonę, kur bus atlikta pilna aširačių revizija, kaip numatyta Sutartyje. Aširačių būklės nustatymas priėmimo-perdavimo metu nepašalina Pirkėjo atsakomybės, nustačius aširačių trūkumus nuodugnios aširačių revizijos metu.

Perdavė 
.............................. Pirkėjo atstovas                ________________________        __________________________
                                                                                         (parašas)                                (vardas, pavardė)


Priėmė 
AB „LTG Cargo“  Pardavėjo atstovas                ________________________        __________________________
                                                                                          (parašas)                                (vardas, pavardė)
Metalo laužo pirkimo-pardavimo sutarties Nr. ______    priedas Nr. 4

Metalo laužo svėrimo aktas


20  m. ……………………….   D. Nr. …………..

Komisija, dalyvaujant ................................atstovui _________________ ir AB „LTG Cargo“ atstovui _____________ surašė šį aktą remiantis 20__m. ..................................... metalo laužo pirkimo-pardavimo sutartimi Nr. ..................

	Eil. Nr.
	Vagono Nr.
	Atliekų kiekis, t
	Aširačių kiekis, t
	Dalių kiekis, t
	Laužo (vagono) svoris be aširačių, dalių ir atliekų svorio, t
	Laužo 1 (vienos) t kaina, Eur be PVM
	Mokėtina Laužo kainą už vagoną, Eur be PVM

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	





.............................. Pirkėjo atstovas                ________________________        
                                                                                       (parašas)                                (vardas, pavardė)



AB „LTG Cargo“   Pardavėjo atstovas               _______________________        
                                                                                       (parašas)                                (vardas, pavardė)






Metalo laužo pirkimo-pardavimo sutarties Nr. ______  priedas Nr. 5

Dalių priėmimo-perdavimo aktas
20    m. ……………………….   d. Nr. …………..
       Komisija, dalyvaujant ................................atstovui _________________ ir AB „LTG Cargo“ atstovui _____________ surašė šį aktą remiantis 20_m. ..................................... metalo laužo pirkimo-pardavimo sutartimi Nr. ..................

	Detalės 
	 
	Vagono numeris iš kurio išimta detalė
	 
	Vagono numeris iš kurio išimta detalė
	 
	Vagono numeris iš kurio išimta detalė
	 
	Vagono numeris iš kurio išimta detalė
	 

	
	Kiekis, vnt.
	
	Kiekis, vnt.
	
	Kiekis, vnt.
	
	Kiekis, vnt.
	
	Kiekis, vnt.

	Magistralinė oro skirstytuvo dalis
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Pagrindinė oro skirstytuvo dalis
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Darbo kamera
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Automatinė sankaba 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sijelė 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Autosankabos  pleištas
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Energijos slopintuvas
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sijelės pakaba
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kulnas
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Slėginis reguliatorius
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atsarginis rezervuaras
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Detalės pakrautos į prekinį vagoną Nr.___________. 
Vagono bendras svoris su kroviniu - ___t (Detalių (krovinio) bendras svoris - __t; Vagono tara - _ t)
Atsakingo už pakrovą asmens vardas, pavardė ir pažymėjimo numeris - _________________________.

Detalių būklė priėmimo-perdavimo metu: 
· Detalių priėmimo-perdavimo metu matomų detalių pažeidimų nenustatyta 

· Detalių priėmimo-perdavimo metu nustatyti šie matomi pažeidimai:
	Vagono num./detalės pavadinimas
	Pastabos

	
	



Pastaba. Po šio detalių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo, detalės bus pateiktos nuodugniai apžiūrai į prekinių vagonų remonto įmonę, kur bus atlikta pilna detalių revizija, kaip numatyta Sutartyje. Detalių būklės nustatymas priėmimo-perdavimo metu nepašalina Pirkėjo atsakomybės, nustačius detalių 
trūkumus nuodugnios detalių revizijos metu.

Perdavė 
.............................. Pirkėjo atstovas                         ________________________                 __________________________
                                                                                                   (parašas)                                                (vardas, pavardė)
    


Priėmė 
AB „LTG Cargo“  Pardavėjo atstovas                            ________________________                 __________________________
                                                                                                    (parašas)                                                (vardas, pavardė)










Sutartie priedas Nr. 6

DEKLARACIJA

Dėl tarptautinių sankcijų laikymosi

2025

[bookmark: _Hlk153879662]Šia deklaracija .................. juridinio asmens kodas ......................... patvirtina, kad laikosi ir įgyvendina sankcijų, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinių Tautų Saugumo Taryba (JT), Europos Sąjunga (ES) ar jos institucijos, Jungtinės Amerikos Valstijos (JAV), įskaitant JAV iždo departamento Užsienio lėšų kontrolės biurą (OFAC), Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė (JK), įskaitant Jo Didenybės iždo Finansinių sankcijų įgyvendinimo tarnybą (OFSI), taip pat nacionalinių ribojamųjų priemonių, kurias nustato, taiko ar administruoja Lietuvos Respublikos (LR) institucijos (toliau bendrai šioje deklaracijoje – Sankcijos).

Šia deklaracija UAB „.............“ juridinio asmens kodas ........... patvirtina, kad imasi veiksmų, privalomų dėl Sankcijų, ir (arba) susilaiko nuo bet kokių veiksmų, jeigu dėl to būtų nesilaikoma ar išvengiama Sankcijomis nustatytų apribojimų ir įpareigojimų. 

Šia deklaracija UAB „.............“ juridinio asmens kodas ........... patvirtina, kad iš AB „..............“ pirktas Turtas nebus perparduodamas į:
1. Rusijos Federaciją.
2. Baltarusijos Respubliką.
3. Rusijos Federacijos aneksuotą Krymą.
4. Padniestrės teritoriją nekontroliuoją Moldovos Respublikos Vyriausybės.
5. Sakartvelio Vyriausybės nekontroliuojamas Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijas

